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Contexte

• 10 enseignants de l’école Jean 
Jaurès, NANCY

• 2 enseignants du collège 
Guynemer, NANCY

• 4 chercheuses, 2 laboratoires, 
ATILF-CNRS, NANCY; LilPA, 
STRASBOURG
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Les effets de la 
recherche 

collaborative sur 
les pratiques de 

classe
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Les fleurs des langues
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Lecture père/fille d’un album en italien Chant Mahorais

Lecture d’un poème 
par un grand-père

en italien

Expériences linguistiques et 
culturelles médiées par les 
parents
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Armela, 
langue maternelle : albanais

Autoriser les langues des 
familles comme outil de 
travail et d’apprentissage

Classe de CE2,
Mr CENE

Classe de CP-CE1, 
Mme ISAMBERT
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Comparaison entre les langues FAIRE VIVRE LE PLURILINGUISME

Vidéo « 1 mois – 1 langue »

Le roumain
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Les effets de la 
recherche 

collaborative sur 
la politique 

d’établissement
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Politique d’établissement d’accueil des langues

Fleurs des langues
Porte de salle de classe plurilingue Affichage hall d’entrée

Exposition temporaire plurilingue

14ème Rencontre internationale des LéA-IFÉ - 28 et 29 mai 2024



Rendre visible les langues invisibilisées:  trois 
cibles

Les enseignants

Les familles

Les élèves

Funds of knowledge, González et al. (2005) 
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Les effets de la 
recherche 

collaborative 
sur les parcours 

du personnel
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Parent 5, père, français, langue maternelle français :
« l'école Jean Jaurès, c'est une vraie école de la 
République (...) Il y a aussi un vrai mélange ethnique, 
un vrai mélange social dans cette école, on le sent. Et 
les enfants vont bien. (…). C'était attendrissant aussi, 
les voir s'exprimer dans leur langue et devant les 
parents. C'est aussi, valorisant, pour les parents, je 
crois.

Parent 1, mère, française, langue maternelle créole 
guadeloupéen 
« Et au lieu de mettre l'un contre l'autre, c'est mettre 
l'un à côté de l'autre, en fait. Et dans l'éducation en 
France, on a beaucoup fait d'oppositions et de 
contradictions et c'est bien de se retrouver à faire 
plutôt des additions »

Entretiens menés auprès de13 parents 
ayant vécu une expérience de théâtre 
plurilingue dans laquelle participait 
leur enfant. 
Entretiens réalisés dans le cadre d’un 

mémoire de recherche.

Parent 8 : mère, française, langue maternelle arabe algérien
À l'école, non! Mais à l'extérieur, mais ils (mes enfants)  ne parlent pas 
l'arabe. Donc du coup, ça se voit pas. Mais je sais que quand on parle arabe, 
eh bien, des fois quand on est dans un magasin, mon mari, c'est pour vous 
dire, évite des fois aussi de leur parler arabe. Mais parce que c'est, ma 
voisine qui parle anglais, tout le monde trouve ça mignon, mais dès que 
vous commencez à parler arabe, il y a toujours cette connotation qui va 
avec la langue arabe. De toute façon, on est dans un peu du climat, de 
terreur, où l'arabe fait un petit peu peur, je le ressens déjà dans mon 
travail. 
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Bilan

• Prise de conscience linguistique et 
de la plus-value des langues 
familiales au profit des deux 
langues de scolarisation 

• Décloisonnement des langues de 
scolarisation & développement des 
compétences métalinguistiques 
chez les élèves

• Renforcement du lien familles-
école

• Réflexion sur la place du français et 
les stratégies translangagières

• Mise en place d’un espace de co-
réflexion et co-conception de 
ressources pour deux autres écoles 
en immersion à Nancy

• Prise en compte de la parole des 
familles dans la conception de 
ressources

• Participation au projet européen 
du CELV Pluriwell

Perspectives

http://www.ecml.at/pluriwell
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